
③ 工程・作業の名前　Nama Proses dan Pekerjaan
日本語 かなよみ ローマ字 インドネシア語
成形 せいけい seikei pembentukan / molding
射出 しゃしゅつ shashutsu injeksi
充填 じゅうてん jūten pengisian
加熱 かねつ kanetsu pemanasan
冷却 れいきゃく reikyaku pendinginan
溶融 ようゆう yōyū peleburan
乾燥 かんそう kansō pengeringan
冷却時間 れいきゃくじかん reikyaku jikan waktu pendinginan
予熱 よねつ yonetsu pemanasan awal
混合 こんごう kongō pencampuran
計量 けいりょう keiryō penimbangan
計測 けいそく keisoku pengukuran
脱型 だつがた datsugata membuka cetakan / demolding
型締め かたじめ katajime penjepitan cetakan
流し込み ながしこみ nagashikomi menuang / mengalirkan
抜き取り ぬきとり nukitori pengambilan sampel
貼り付け はりつけ haritsuke pengeleman / pemasangan
位置合わせ いちあわせ ichiawase penyelarasan posisi
組付け くみつけ kumitsuke perakitan
仕上げ しあげ shiage finishing

Contoh kalimat -Nama Proses dan Pekerjaan
次は加熱工程です。 つぎ は かねつ こうてい です。

tsugi wa kanetsu kōtei desu.
Selanjutnya adalah proses pemanasan.

材料を金型に流し込みます。 ざいりょう を かながた に ながしこみ ます。
zairyō o kanagata ni nagashikomi masu.
Tuangkan material ke dalam cetakan.

冷却後に脱型してください。 れいきゃく ご に だつがた して ください。
reikyaku go ni datsugata shite kudasai.
Setelah pendinginan　/   lakukan demolding.

材料をここに入れます。 ざいりょう を ここ に いれます。
zairyō o koko ni iremasu.
Masukkan material ke sini.

結果をシートに記録します。 けっか を しーと に きろく します。
kekka o shīto ni kiroku shimasu.
Catat hasilnya di lembar data.
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